
＜派遣社員＞西梅田_外資系ITコンサル企業での通訳・翻訳ポジション＜同時通訳機会多
め＞

大阪市内　アクセス良好/同時通訳メイン/通訳・翻訳専任/IT業界での経験歓迎

Job Information

Recruiter
Simul Business Communications, Inc

Hiring Company
サイマル・ビジネスコミュニケーションズ（派遣先：外資系大手ITコンサル）  

Job ID
1619458  

Industry
IT Consulting  

Company Type
Large Company (more than 300 employees) - International Company  

Job Type
Temporary  

Location
Osaka Prefecture

Train Description
Yotsubashi Line, Nishi Umeda Station

Salary
Based on hourly rate

Hourly Rate
3,000円～3,300円（スキル・経験に応じてご相談・通勤費実費支給）

Work Hours
9:00～18:00（休憩1時間）

Holidays
休日：土、日、祝、12/29～1/3　※就業先カレンダーに基づく

Refreshed
October 28th, 2026 14:55

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 3 years  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
Fluent Level  

Minimum Japanese Level
Native Level  

Minimum Education Level
Bachelor's Degree  

Visa Status
Permission to work in Japan required  
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Job Description

外資系ITコンサルティング企業での通訳・翻訳専任ポジションの募集です。
農機具メーカー向けPLMシステム（製品ライフサイクル管理システム）導入プロジェクトにおける、クライアントと日本メ
ンバー間の通訳（同時通訳・逐次通訳）や資料翻訳をご担当いただきます。
同時通訳の実務経験がある方からのエントリーをお待ちしています。

■通訳（85％）：
・プロジェクトにおけるクライアントと日本メンバーとの会議における通訳
※同時通訳が90％、逐次通訳10％の想定です。
※オンライン通訳がメインとなりますが、客先（大阪市内もしくは近郊）へ同行もしくはクライアント来社時のオンサイト
通訳が発生する可能性もあります。
※オンライン通訳のメインツールはTeamsです。
■翻訳（10％）：
・会議資料など、PLMシステム導入プロジェクトに関する資料の翻訳
・機械翻訳後のポストエディット
■その他（5％）：
・会議資料レビュー、会議内で設定された場合の次回会議スケジュールの連携
・会議内容を理解するための事前確認、通訳環境の準備、言語の違いによって発生した認識の相違や伝達漏れの報告、対応
もれ・温度感のずれなどの報告　など

Required Skills

＜必須＞
・社内通訳・翻訳者としての実務経験が3年以上の方
・同時通訳の実務経験をお持ちの方

＜尚可＞
・IT業界での通訳経験、システム回りの通訳経験をお持ちの方
・PLM案件や製造業での通訳・翻訳経験をお持ちの方
・通訳訓練学校での同時通訳訓練経験をお持ちの方

Company Description
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